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Shipping length: 146mm
UPC: 076683904072

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den RCBS Hand Case
Neck Turner Pilot, 22 Cal
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des RCBS Hand Case Neck Turner Pilot, 22 Cal. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir bei der präzisen Bearbeitung von Hülsen zu helfen. Um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und effektiv verwendest, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen, um die Exposition gegenüber Staub und anderen
Partikeln zu minimieren.
Trage bei der Verwendung des Produkts geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Achte darauf, dass deine Hände und die Arbeitsfläche trocken sind, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Halte die Finger und andere Körperteile von beweglichen Teilen des Produkts fern.
Vermeide es, das Produkt zu verwenden, wenn du müde bist oder unter dem Einfluss von Alkohol oder
Medikamenten stehst.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung der Arbeitsfläche:1.

Stelle sicher, dass deine Arbeitsfläche sauber, stabil und gut beleuchtet ist.
Lege alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit.

Installation des Hand Case Neck Turner Pilots:2.

Befestige den Hand Case Neck Turner Pilot sicher an einem geeigneten Arbeitsgerät.
Vergewissere dich, dass alle Teile fest angezogen sind, um ein Lösen während der Verwendung zu
verhindern.

Verwendung des Produkts:3.

Führe die Hülsen gemäß den Anweisungen des Herstellers in den Pilot ein.
Drehe den Handgriff gleichmäßig und mit kontrolliertem Druck, um eine gleichmäßige Bearbeitung
zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig den Fortschritt und die Qualität der Bearbeitung.

Nach der Verwendung:4.

Reinige das Produkt gründlich nach jeder Verwendung, um Ablagerungen zu entfernen.



Lagere das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zum Produkt, wende dich bitte an den Kundenservice des Herstellers
oder an die zuständige Stelle in deinem Land.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der korrekte Gebrauch des RCBS Hand Case Neck Turner Pilots von
deiner Sorgfalt und Aufmerksamkeit abhängen. Halte dich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives
Arbeiten zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for RCBS Hand Case
Neck Turner Pilot, 22 Cal
Introduction
Thank you for choosing the RCBS Hand Case Neck Turner Pilot, 22 Cal. This product is designed to assist in the
precise turning of case necks for improved accuracy in reloading. To ensure your safety and the effective use of
this product, please read the following safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions.
Be aware of potential hazards associated with the use of this tool.
This product is not intended for children. Keep out of reach of minors.
Always use the product in accordance with the manufacturer's guidelines.
In case of any product issues or safety concerns, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety glasses to protect your eyes from debris.
Use the tool in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or particles.
Keep hands and fingers clear of moving parts during operation.
Ensure that the work area is clean and free from clutter to prevent accidents.
Do not use the product if it appears damaged or malfunctioning.
Follow all local regulations regarding the handling and disposal of materials.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials before beginning.
Ensure that the work area is clean and organized.

Installation:2.

Securely attach the neck turner pilot to your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Verify that the pilot is properly aligned and tightened to prevent any movement during use.

Usage:3.

Insert the case into the neck turner pilot.
Adjust the depth of cut as needed, following the guidelines provided by the manufacturer.
Operate the tool slowly and steadily to achieve the desired results.
After use, carefully remove the case and inspect for any issues.

Maintenance:4.

Clean the tool after each use to prevent buildup of debris.
Store the tool in a dry place to prevent rust and damage.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged parts in accordance with local waste disposal regulations.
Do not throw the product in regular household waste. Check for local recycling options for metal and
plastic components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the RCBS Hand Case Neck Turner Pilot,
22 Cal. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Pilot de Torneado de Cuellos de Casquillos RCBS, 22 Cal. Este producto está diseñado para
facilitar el torneado preciso de cuellos de casquillos de cartuchos. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Verifica que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo. No utilices el producto si presenta
daños visibles.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, protegido de la humedad y temperaturas extremas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de protección al operar el Pilot de Torneado de Cuellos.
Asegúrate de que tus manos estén secas y libres de grasa antes de manipular el producto.
No fuerces el producto más allá de su capacidad de diseño.
Mantén un área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
No utilices el producto si estás cansado o bajo la influencia de alcohol o drogas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo1.

Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstáculos.
Ten a mano todas las herramientas necesarias para el proceso de torneado.

Instalación del Pilot de Torneado2.

Coloca el Pilot de Torneado de Cuellos en un soporte estable.
Asegúrate de que esté firmemente sujeto y alineado correctamente.

Uso del Pilot de Torneado3.

Inserta el casquillo en el Pilot de Torneado.
Ajusta el pilot para asegurar un agarre adecuado.
Gira el manillar para comenzar el proceso de torneado.
Mantén la presión constante y evita movimientos bruscos.

Finalización del Proceso4.

Una vez completado el torneado, retira el casquillo con cuidado.
Limpia el área de trabajo y el Pilot de Torneado después de su uso.

Instrucciones de Eliminación
Si el Pilot de Torneado de Cuellos se vuelve inutilizable, deséchalo de acuerdo con las regulaciones
locales para productos de metal y plásticos.
No arrojes el producto en la basura común. Busca puntos de recogida de residuos peligrosos o reciclaje



en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE
que pueda ofrecer asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si encuentras algún problema con el producto, no dudes en reportarlo
a las autoridades competentes y consulta actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma Safety
Gate de la UE.



Manuel de Sécurité pour le Pilote de Tour de Col
de Douille RCBS 22 Cal
Introduction
Bienvenue dans le manuel de sécurité pour le Pilote de Tour de Col de Douille RCBS, modèle 22 Cal. Ce produit
est conçu pour te permettre de réaliser des opérations de tournage de col de douille de manière efficace et
sécurisée. Il est important de suivre toutes les instructions de sécurité pour garantir une utilisation optimale et
éviter les accidents.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie l'état du produit avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilise toujours des lunettes de protection et des gants appropriés lors de l'utilisation de cet outil.
Ne laisse jamais l'outil sans surveillance pendant son utilisation.
Informetoi sur les risques associés à l'utilisation de cet outil et prends les précautions nécessaires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne force jamais le pilote lors de l'utilisation. Si tu rencontres une résistance, arrêtetoi et vérifie si quelque
chose bloque le mécanisme.
Utilise le pilote sur une surface stable et plane pour éviter les accidents.
Ne modifie pas le produit. Toute modification peut compromettre sa sécurité.
Assuretoi que tu es dans un environnement bien éclairé pour voir clairement ce que tu fais.
Ne porte pas de vêtements amples qui pourraient se prendre dans le mécanisme pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que ton espace de travail est propre et bien éclairé.
Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer.

Installation :2.

Fixe le pilote de tour de col de douille sur un support stable.
Vérifie que toutes les pièces sont correctement assemblées avant de commencer.

Utilisation :3.

Insère la douille dans le pilote.
Tourne le mécanisme lentement et régulièrement pour assurer un usinage uniforme.
Surveille attentivement le processus pour détecter tout problème.

Après Utilisation :4.

Retire la douille du pilote.
Nettoie le produit après chaque utilisation pour enlever les résidus de matériau.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage et la mise au rebut des outils.
Si le produit est hors d'usage, déposele dans un point de collecte approprié pour les déchets dangereux
ou électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, tu peux contacter le point de contact
de l'UE dédié aux produits de consommation. Assuretoi de vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme
Safety Gate de l'UE pour rester informé des éventuels rappels de produits.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter d'une expérience d'utilisation sûre et efficace de ton
Pilote de Tour de Col de Douille RCBS 22 Cal. Merci de respecter ces directives pour ta sécurité et celle des
autres.



Manuale di Sicurezza per il Pilot RCBS Hand Case
Neck Turner
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pilot RCBS Hand Case Neck Turner, un prodotto progettato per il tornio a collo per
cartucce di calibro 22. Questo manuale fornisce importanti istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente. È fondamentale seguire tutte le indicazioni per prevenire incidenti e
garantire un uso corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato nel manuale.
Conserva il manuale in un luogo accessibile per future consultazioni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente il portale Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su richiami e avvisi di sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza il prodotto in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di polveri nocive.
Non forzare il prodotto oltre le specifiche indicate dal produttore.
Assicurati che le mani siano asciutte e prive di sostanze oleose o scivolose durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto per applicazioni diverse da quelle specificate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Scegli un'area di lavoro piana e stabile.
Assicurati che l'area sia ben illuminata e priva di ostacoli.

Installazione del Pilot2.

Posiziona il Pilot sul tornio assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla che non ci siano parti allentate o danneggiate prima di iniziare.

Utilizzo del Pilot3.

Inserisci la cartuccia nel Pilot.
Regola le impostazioni del tornio secondo le specifiche del produttore.
Avvia il tornio e monitora l'operazione per eventuali anomalie.
Dopo l'uso, spegni il tornio e rimuovi la cartuccia con cautela.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il prodotto nel normale sacco della spazzatura.
Contatta il tuo comune o un centro di smaltimento autorizzato per informazioni su come smaltire
correttamente il prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o problemi relativi al Pilot RCBS Hand Case Neck Turner, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato o a visitare il sito web ufficiale di RCBS per assistenza. Assicurati di avere a disposizione il numero di
modello e la prova d'acquisto.

Grazie per aver scelto il Pilot RCBS Hand Case Neck Turner. Segui queste linee guida per garantire un uso sicuro
e responsabile del prodotto.



Bruksanvisning for RCBS Håndhåndtering av
hylsehals
Introduksjon
Takk for at du valgte RCBS Håndhåndtering av hylsehals. Dette produktet er designet for å gi deg en effektiv og
presis måte å håndtere hylser på. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller slitasje.
Bruk alltid verneutstyr som vernebriller og hansker når du arbeider med dette produktet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Les og følg alle instruksjoner og advarsler som følger med produktet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Ikke bruk produktet hvis du er trett eller under påvirkning av alkohol eller medisiner.
Sørg for at alle verktøy og tilbehør er riktig montert før bruk.
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområde:1.

Velg et godt opplyst og ryddig område for bruk av produktet.
Sørg for at du har alle nødvendige verktøy og tilbehør lett tilgjengelig.

Montering av produktet:2.

Følg instruksjonene i produktets bruksanvisning for å montere hylsehalsen riktig.
Kontroller at alle deler er sikkert festet før bruk.

Bruk av produktet:3.

Sett hylsen inn i hylsehalsen og juster den som nødvendig.
Bruk jevn og kontrollert kraft når du håndterer hylsen.
Unngå å bruke overdreven kraft som kan føre til skade på produktet eller deg selv.

Etter bruk:4.

Rengjør produktet grundig etter bruk for å fjerne støv og rester.
Oppbevar produktet på et tørt sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av produkter og materialer.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Se etter spesifikke resirkuleringsmuligheter i ditt
område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte
produktet. Sørg for å ha produktets modellnummer og kvittering tilgjengelig for raskere hjelp.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene, kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av RCBS
Håndhåndtering av hylsehals. Takk for at du prioriterer sikkerheten!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
RCBS Hand Case Neck Turner Pilot, 22 Cal
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RCBS Hand Case Neck Turner Pilot, 22 Cal. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
precyzyjnym przetwarzaniu szyjki łuski. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia lub obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, aby zapewnić jego bezpieczne
użytkowanie.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że produkt jest używany na stabilnej i równej powierzchni.
Noszenie odpowiednich okularów ochronnych jest zalecane w celu ochrony oczu przed odpryskami.
Zawsze trzymaj ręce z dala od ruchomych części urządzenia podczas jego użytkowania.
Nie używaj narzędzia w pobliżu łatwopalnych materiałów.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, natychmiast zaprzestań
jego używania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Podłącz pilot do odpowiedniego narzędzia zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy wszystkie połączenia są pewne i stabilne.

Użytkowanie:2.

Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że masz wszystkie niezbędne materiały.
Ustaw żądany rozmiar szyjki łuski przed przystąpieniem do obróbki.
Włącz urządzenie i delikatnie wprowadź łuskę do pilota, unikając nadmiernego nacisku.
Po zakończeniu obróbki wyłącz urządzenie i odłącz je od źródła zasilania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat prawidłowej
utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi służbami w
Twoim kraju. Upewnij się, że masz pod ręką numer seryjny produktu oraz szczegóły dotyczące zakupu.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne działanie produktu, zgłoś to odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania RCBS Hand Case
Neck Turner Pilot, 22 Cal.



HAND CASE NECK TURNER PILOT Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit HAND CASE NECK TURNER PILOT tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa ja ohjeiden mukaisesti.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä.
Käytä asianmukaisia suojaimia, kuten suojalaseja, jos tarpeen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat puhtaita ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä liikaa voimaa tuotteen kanssa; se voi aiheuttaa vaurioita tai loukkaantumisia.
Pidä sormet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista.
Jos tuote näyttää olevan viallinen tai ei toimi oikein, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista ongelma.
Älä yritä korjata tai muuttaa tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä tuote tukevasti työpöytään tai työtasoon, käyttämällä tarvittavia kiinnitystarvikkeita.
Tarkista, että tuote on oikein asennettu ja että se on vakaa ennen käyttöä.

Käyttö2.

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Käynnistä tuote ja varmista, että se toimii oikein.
Seuraa ohjeita tarkasti, kun käytät tuotetta, ja varmista, että kaikki toimenpiteet suoritetaan
turvallisesti.
Pidä työskentelyalue hyvin valaistuna ja vapaana esteistä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan käytä kierrätyspisteitä tai erityisiä keräyspaikkoja, jos
sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat



tarjota lisätietoja ja tukea tuotteen turvalliseen käyttöön.

Turvallisuusilmoitukset
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle tehty palautusilmoituksia tai muita
varoituksia.

Kiitos, että käytät HAND CASE NECK TURNER PILOT tuotetta. Turvallinen käyttö on ensisijainen tavoitteemme.



Säkerhetsinstruktioner för HAND CASE NECK
TURNER PILOT RCBS
Introduktion
Tack för att du valt HAND CASE NECK TURNER PILOT RCBS. Denna produkt är utformad för att ge precision och
effektivitet vid bearbetning av hylsor. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda dig mot eventuella skräp och skador.
Hantera verktyget med försiktighet för att undvika oavsiktliga skador.
Använd produkten endast för avsedd användning, dvs. för att bearbeta hylsor av kaliber 22.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder som kan orsaka olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Placera HAND CASE NECK TURNER PILOT på en stabil och plan yta.
Se till att alla delar är ordentligt monterade och säkrade innan användning.

Användning2.

Sätt i hylsan i verktyget och justera det enligt tillverkarens anvisningar.
Vrid handtaget långsamt och jämnt för att bearbeta hylsan.
Kontrollera regelbundet att hylsan är korrekt placerad och att verktyget fungerar som det ska.
Efter avslutad användning, stäng av verktyget och rengör det noggrant.

Avfallsanvisningar
Avlägsna alla delar av produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plast.
Undvik att slänga produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök RCBS officiella
webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av din HAND CASE NECK TURNER PILOT RCBS.



Návod k bezpečnému používání: HAND CASE
NECK TURNER PILOT RCBS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ruční otáčení nábojnic RCBS HAND CASE NECK TURNER PILOT pro kalibr 22. Tento
produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a efektivitu. Aby se zajistilo bezpečné používání, prosím, pečlivě
si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití a údržbu.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Zajistěte, aby děti a zranitelné skupiny neměly přístup k produktu.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a nepoškozený.
Pokud dojde k poškození, okamžitě přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání produktu noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před případnými úrazy.
Nikdy nepoužívejte produkt na jiný účel, než je určen.
Při manipulaci s nábojnicemi se vyhněte jakémukoli přímému kontaktu s pokožkou.
Dbejte na to, aby byly všechny části produktu správně nasazeny a zajištěny před použitím.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo chování během používání, přestaňte okamžitě a
zkontrolujte produkt.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pracovního prostoru1.

Zajistěte, aby byl pracovní prostor čistý a suchý.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství na dosah.

Instalace2.

Umístěte HAND CASE NECK TURNER PILOT na stabilní pracovní plochu.
Zkontrolujte, zda je produkt správně upevněn a stabilní.

Použití3.

Vložte nábojnici do zařízení podle pokynů výrobce.
Pomalu a opatrně otáčejte nábojnici, dokud nedosáhnete požadovaného výsledku.
Po použití důkladně vyčistěte produkt a odstraňte veškeré zbytky.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zeptejte se místních úřadů na správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo pokud potřebujete další informace, obraťte se na
výrobce nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a všechny relevantní
informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.
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